
DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
DUAL ACTION OUTDOORSMAN S&W L FRAME 686 6" -TAN-RIGHT
HAND

The Dual Action Outdoorsman holster is great for field carry whether hunting
or for peace of mind in bear country. The DAO™ can be worn strong side or
crossdraw at the user’s discretion. The holster employs a retention strap for
simplicity and security in the brush. The retention strap has a large polymer
tab to aid in snapping and unsnapping with a gloved hand. Tension screw
adjustments allow for a custom fit to your revolver. Constructed of premium
saddle leather, the DAO fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL DUAL ACTION OUTDOORSMAN S&W L FRAME 686 6" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021751
Mfr. No.: DAO106
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 686 6''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.286kg
UPC: 601299177260

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für DUAL ACTION
OUTDOORSMAN HOLSTER
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und
effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Es ist wichtig, diese Anweisungen vor der Verwendung des
Produkts zu lesen und zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell, speziell dem Smith &amp; Wesson Modell 686
6", kompatibel ist.
Behandle deine Waffe immer so, als wäre sie geladen, selbst wenn sie im Holster gesichert ist.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung, einschließlich des Haltebandes und der
Spannvorrichtungen.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von
Schusswaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Holster immer wie vorgesehen. Modifiziere oder verändere das Holster nicht auf irgendeine
Weise.
Stelle sicher, dass das Halteband beim Tragen deiner Waffe ordnungsgemäß gesichert ist.
Sei vorsichtig beim Ziehen oder Wiedereinlegen deiner Waffe, um versehentliche Entladungen zu
vermeiden.
Achte darauf, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist und eng am Körper anliegt.
Vermeide es, das Holster in Situationen zu tragen, in denen es an Gegenständen hängen bleiben oder die
Bewegung behindern könnte.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Holster Tragen:1.

Positioniere das Holster auf deiner rechten Seite (starke Seite) oder quer über deinen Körper
(Crossdraw) nach Belieben.
Stelle sicher, dass das Halteband von deinem Körper weg zeigt, um den Zugriff zu erleichtern.
Fädele deinen Gürtel durch die Gürtelöffnungen des Holsters, um einen sicheren Sitz zu
gewährleisten.

Spannung Anpassen:2.

Finde die Spannschraube am Holster.
Verwende einen Schraubendreher, um die Spannung so anzupassen, dass sie zu deinem Revolver
passt. Achte darauf, dass die Waffe sicher ist, aber leicht gezogen werden kann.

Halteband Benutzen:3.

Um deine Waffe zu sichern, lege sie in das Holster und ziehe das Halteband über den Griff.
Schnappe den PolymerTab an, um das Band zu sichern.
Um deine Waffe zu ziehen, öffne das Halteband, indem du den PolymerTab verwendest, der auch



mit Handschuhen leicht zu bedienen ist.

Holster Entfernen:4.

Um das Holster zu entfernen, öffne das Halteband und ziehe das Holster vorsichtig von deinem
Gürtel ab.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr benötigt wird oder wenn es irreparabel
beschädigt ist.
Stelle sicher, dass die Entsorgung des Holsters gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien erfolgt.
Verbrenne das Holster nicht, da es Materialien enthalten kann, die schädliche Substanzen freisetzen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung deines DUAL ACTION OUTDOORSMAN
HOLSTERS, siehe bitte die vom Hersteller bereitgestellten Kontaktinformationen, die mit deinem Produkt
geliefert werden.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und angenehme
Erfahrung mit deinem DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER gewährleisten. Setze immer die Sicherheit an
erste Stelle und bleibe informiert über die korrekte Nutzung deines Holsters. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for DUAL ACTION
OUTDOORSMAN HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. It is
important to read and understand these instructions before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model, specifically the Smith &amp; Wesson
Model 686 6".
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is secured in the holster.
Store the holster in a safe place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear, including the retention strap and tension adjustments.
Follow all local laws and regulations regarding the carry and use of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster as intended. Do not modify or alter the holster in any way.
Ensure the retention strap is properly secured when carrying your firearm.
Use caution when drawing or reholstering your firearm to avoid accidental discharge.
When wearing the holster, ensure it is securely attached to your belt and fits snugly against your body.
Avoid wearing the holster in situations where it could get caught on objects or impede movement.

Instructions for Installation and Usage

Wearing the Holster:1.

Position the holster on your right side (strong side) or across your body (crossdraw) as preferred.
Ensure that the retention strap is facing away from your body for easy access.
Thread your belt through the holster's belt slots, ensuring a secure fit.

Adjusting the Tension:2.

Locate the tension screw on the holster.
Use a screwdriver to adjust the tension to fit your revolver snugly. Ensure that the firearm is
secure but can be drawn easily.

Using the Retention Strap:3.

To secure your firearm, place it into the holster and pull the retention strap over the grip.
Snap the polymer tab into place to secure the strap.
To draw your firearm, unsnap the retention strap using the polymer tab, which is designed for ease
of use even with gloves.

Removing the Holster:4.

To remove the holster, unsnap the retention strap and carefully slide the holster off your belt.



Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer needed or if it is damaged beyond repair.
If disposing of the holster, ensure that it is done in accordance with local waste disposal regulations.
Do not burn the holster as it may contain materials that can release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and usage of your DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your product.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER. Always prioritize safety, and remain informed about the correct usage
of your holster. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el DUAL
ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS
Introducción
Gracias por elegir el DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Es
importante leer y comprender estas instrucciones antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego, específicamente el Smith
&amp; Wesson Modelo 686 6".
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando esté asegurada en la funda.
Almacena la funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste, incluyendo la correa de retención y los ajustes
de tensión.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre la funda según lo previsto. No modifiques ni alteres la funda de ninguna manera.
Asegúrate de que la correa de retención esté correctamente asegurada al llevar tu arma de fuego.
Ten cuidado al desenfundar o reholster tu arma para evitar descargas accidentales.
Cuando uses la funda, asegúrate de que esté firmemente sujeta a tu cinturón y se ajuste cómodamente
contra tu cuerpo.
Evita usar la funda en situaciones donde pueda engancharse en objetos o dificultar el movimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Usar la Funda:1.

Coloca la funda en tu lado derecho (lado fuerte) o cruzada sobre tu cuerpo (crossdraw) según
prefieras.
Asegúrate de que la correa de retención esté orientada hacia afuera de tu cuerpo para facilitar el
acceso.
Pasa tu cinturón a través de las ranuras de la funda, asegurando un ajuste seguro.

Ajustar la Tensión:2.

Localiza el tornillo de tensión en la funda.
Usa un destornillador para ajustar la tensión y que se ajuste cómodamente a tu revólver.
Asegúrate de que el arma esté segura, pero que se pueda desenfundar fácilmente.

Usar la Correa de Retención:3.

Para asegurar tu arma, colócala en la funda y tira de la correa de retención sobre la empuñadura.
Cierra la pestaña de polímero para asegurar la correa.
Para desenfundar tu arma, desabrocha la correa de retención usando la pestaña de polímero,
diseñada para facilitar su uso incluso con guantes.

Retirar la Funda:4.



Para quitar la funda, desabrocha la correa de retención y desliza cuidadosamente la funda fuera de
tu cinturón.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no la necesites o si está dañada más allá de la
reparación.
Si desechas la funda, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
No quemes la funda, ya que puede contener materiales que pueden liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad y el uso de tu DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER,
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto.

Conclusión
Siguiendo estas pautas e instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y placentera
con tu DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre el
uso correcto de tu funda. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS DUAL
ACTION OUTDOORSMAN
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER DUAL ACTION OUTDOORSMAN de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
instructions et des recommandations de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ton
holster. Il est important de lire et de comprendre ces instructions avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le holster est compatible avec ton modèle d'arme à feu, spécifiquement le Smith &amp;
Wesson Model 686 6".
Traite toujours ton arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle est sécurisée dans le
holster.
Range le holster dans un endroit sûr, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le holster pour détecter l'usure, y compris la sangle de rétention et les
ajustements de tension.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le holster comme prévu. Ne modifie ni n'altère le holster de quelque manière que ce soit.
Assuretoi que la sangle de rétention est correctement sécurisée lorsque tu portes ton arme à feu.
Fais attention lorsque tu sors ou remets ton arme à feu dans le holster pour éviter un tir accidentel.
Lorsque tu portes le holster, assuretoi qu'il est solidement attaché à ta ceinture et qu'il s'ajuste bien
contre ton corps.
Évite de porter le holster dans des situations où il pourrait se coincer sur des objets ou entraver tes
mouvements.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Porter le Holster :1.

Positionne le holster sur ton côté droit (côté fort) ou en travers de ton corps (crossdraw) selon ta
préférence.
Assuretoi que la sangle de rétention est orientée vers l'extérieur pour un accès facile.
Passe ta ceinture à travers les passants du holster, en t'assurant qu'il est bien fixé.

Ajuster la Tension :2.

Localise la vis de tension sur le holster.
Utilise un tournevis pour ajuster la tension afin que ton revolver s'adapte parfaitement. Assuretoi
que l'arme est sécurisée mais peut être tirée facilement.

Utiliser la Sangle de Rétention :3.

Pour sécuriser ton arme à feu, placela dans le holster et tire la sangle de rétention sur la poignée.
Fixe l'onglet en polymère en place pour sécuriser la sangle.
Pour tirer ton arme à feu, défixe la sangle de rétention en utilisant l'onglet en polymère, conçu
pour être facile à utiliser même avec des gants.

Retirer le Holster :4.



Pour retirer le holster, défixe la sangle de rétention et fais glisser soigneusement le holster de ta
ceinture.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus nécessaire ou s'il est endommagé audelà
de toute réparation.
Si tu te débarrasses du holster, veille à le faire conformément aux réglementations locales sur
l'élimination des déchets.
Ne brûle pas le holster, car il peut contenir des matériaux pouvant libérer des substances nocives.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices et instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable
avec ton HOLSTER DUAL ACTION OUTDOORSMAN. Priorise toujours la sécurité et reste informé sur l'utilisation
correcte de ton holster. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FONDINE
DUAL ACTION OUTDOORSMAN
Introduzione
Grazie per aver scelto la FONDINA DUAL ACTION OUTDOORSMAN di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida
fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. È
importante leggere e comprendere queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma da fuoco, specificamente il Smith
&amp; Wesson Modello 686 6".
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica, anche quando è sicura nella fondina.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura, compresa la cinghia di ritenzione e le regolazioni di
tensione.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la fondina come previsto. Non modificare o alterare la fondina in alcun modo.
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia correttamente fissata quando porti la tua arma da fuoco.
Usa cautela quando estrai o riponi la tua arma da fuoco per evitare scariche accidentali.
Quando indossi la fondina, assicurati che sia saldamente attaccata alla tua cintura e aderisca bene al tuo
corpo.
Evita di indossare la fondina in situazioni in cui potrebbe impigliarsi in oggetti o ostacolare il movimento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare la Fondina:1.

Posiziona la fondina sul tuo lato destro (lato forte) o attraverso il corpo (crossdraw) come
preferisci.
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia rivolta lontano dal tuo corpo per un facile accesso.
Fai passare la tua cintura attraverso le fessure della fondina, assicurandoti che sia ben fissata.

Regolare la Tensione:2.

Individua la vite di tensione sulla fondina.
Utilizza un cacciavite per regolare la tensione affinché si adatti saldamente al tuo revolver.
Assicurati che l'arma sia sicura ma possa essere estratta facilmente.

Utilizzare la Cinghia di Ritenzione:3.

Per fissare la tua arma, posizionala nella fondina e tira la cinghia di ritenzione sopra il manico.
Chiudi il fermo in polimero per fissare la cinghia.
Per estrarre la tua arma, apri la cinghia di ritenzione utilizzando il fermo in polimero, progettato
per essere facilmente utilizzabile anche con i guanti.

Rimuovere la Fondina:4.

Per rimuovere la fondina, apri la cinghia di ritenzione e fai scivolare con attenzione la fondina dalla



tua cintura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando non è più necessaria o se è danneggiata oltre la
riparazione.
Se smaltisci la fondina, assicurati che ciò avvenga in conformità con le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti.
Non bruciare la fondina poiché potrebbe contenere materiali che possono rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso della tua FONDINA DUAL ACTION
OUTDOORSMAN, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo
prodotto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua
FONDINA DUAL ACTION OUTDOORSMAN. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sull'uso corretto
della tua fondina. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Turvallisuusohjeet DUAL ACTION OUTDOORSMAN
koteloille
Johdanto
Kiitos, että valitsit DUAL ACTION OUTDOORSMAN kotelon GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää koteloasi turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää
lukea ja ymmärtää nämä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kotelo on yhteensopiva aseesi mallin kanssa, erityisesti Smith &amp; Wesson Model 686
6" mallin kanssa.
Käsittele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se olisi turvassa kotelossa.
Säilytä kotelo turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti kotelo kulumisen ja vaurioiden varalta, mukaan lukien pidätyshihna ja jännityksen
säätö.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä koteloa aina tarkoitetulla tavalla. Älä muokkaa tai muuta koteloa millään tavoin.
Varmista, että pidätyshihna on kunnolla kiinnitetty, kun kannat asetta.
Käytä varovaisuutta, kun vedät tai laitat asetta takaisin koteloon, jotta vältät vahingossa tapahtuvan
laukaisun.
Kun käytät koteloa, varmista, että se on kunnolla kiinnitetty vyöhösi ja sopii tiukasti vartaloasi vasten.
Vältä kotelon käyttöä tilanteissa, joissa se voisi jäädä kiinni esineisiin tai estää liikettä.

Asennus ja käyttöohjeet

Kotelon käyttäminen:1.

Aseta kotelo oikealle puolellesi (vahva puoli) tai vartalon yli (ristiveto) haluamallasi tavalla.
Varmista, että pidätyshihna on vartaloasi kohti käännettynä helpon pääsyn takaamiseksi.
Vedä vyö kotelon vyölenkkien läpi varmistaaksesi, että se on tiukasti kiinni.

Jännityksen säätäminen:2.

Etsi kotelosta jännityssäädin.
Käytä ruuvimeisseliä säätääksesi jännitystä niin, että revolverisi istuu tiukasti. Varmista, että ase
on turvallisesti paikallaan, mutta sen saa vedettyä helposti.

Pidätyshihnan käyttö:3.

Varmistaaksesi aseen, aseta se koteloon ja vedä pidätyshihna kahvan yli.
Napsauta polymeeritappi paikalleen varmistaaksesi hihnan.
Aseen vetämiseksi, avaa pidätyshihna napsauttamalla polymeeritappia, joka on suunniteltu
helppokäyttöiseksi jopa käsineet kädessä.

Kotelon poistaminen:4.

Poistaaksesi kotelo, avaa pidätyshihna ja liu'uta kotelo varovasti pois vyöltäsi.



Hävitysohjeet
Hävitä kotelo vastuullisesti, kun sitä ei enää tarvita tai jos se on vaurioitunut korjauskelvottomaksi.
Jos hävität kotelon, varmista, että se tehdään paikallisten jätteiden hävitysvaatimusten mukaisesti.
Älä polta koteloa, sillä se voi sisältää materiaaleja, jotka voivat vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka koskevat DUAL ACTION OUTDOORSMAN kotelon turvallisuutta ja
käyttöä, viittaathan tuotteen mukana toimitettuihin valmistajan yhteystietoihin.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen DUAL
ACTION OUTDOORSMAN kotelon käytössä. Aina priorisoi turvallisuutta ja pysy ajan tasalla kotelon oikeasta
käytöstä. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för DUAL ACTION
OUTDOORSMAN HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt
hölster. Det är viktigt att läsa och förstå dessa instruktioner innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är kompatibelt med din vapentyp, specifikt Smith &amp; Wesson Model 686 6".
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat, även när det är säkrat i hölstret.
Förvara hölstret på en säker plats, bort från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för slitage, inklusive retention remmen och spänningsjusteringarna.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och användning av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid hölstret enligt avsedd användning. Modifiera eller ändra inte hölstret på något sätt.
Se till att retention remmen är ordentligt säkrad när du bär ditt vapen.
Var försiktig när du drar eller återför ditt vapen till hölstret för att undvika oavsiktlig avfyrning.
När du bär hölstret, se till att det är ordentligt fäst vid ditt bälte och sitter tätt mot din kropp.
Undvik att bära hölstret i situationer där det kan fastna i föremål eller hindra rörelse.

Instruktioner för installation och användning

Bära hölstret:1.

Placera hölstret på din högra sida (strong side) eller över kroppen (crossdraw) enligt preferens.
Se till att retention remmen vetter bort från din kropp för enkel åtkomst.
Trä ditt bälte genom hölstrets bältesöppningar och säkerställ en säker passform.

Justera spänningen:2.

Lokalisera spänningsskruven på hölstret.
Använd en skruvmejsel för att justera spänningen så att den passar din revolver tätt. Se till att
vapnet är säkert men kan dras lätt.

Använda retention remmen:3.

För att säkra ditt vapen, placera det i hölstret och dra retention remmen över greppet.
Klicka polymer fliken på plats för att säkra remmen.
För att dra ditt vapen, knäpp upp retention remmen med polymer fliken, som är designad för enkel
användning även med handskar.

Ta bort hölstret:4.

För att ta bort hölstret, knäpp upp retention remmen och dra försiktigt hölstret av ditt bälte.

Avfallsanvisningar
Kassera hölstret på ett ansvarsfullt sätt när det inte längre behövs eller om det är skadat bortom



reparation.
Om du kasserar hölstret, se till att det görs i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Bränn inte hölstret, eftersom det kan innehålla material som kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet och användning av ditt DUAL ACTION OUTDOORSMAN
HOLSTER, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse
med ditt DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om korrekt
användning av ditt hölster. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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